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AHHOTALMN

HNBanosa Tarbsina ['puropresna

Tononum Yepnuzoe B ObLTUHAX APXaHTeJbCKOr0 Kpasi (K BOIpocy

0 MeTOIMYEeCKHX BO3MOKHOCTAX YKa3aTeseil STHHYeCKHX U reorpa-

¢uyeckux Hazpanuii B CBoje pycckoro ¢oJbkiaopa)

B crarbe B paMKax npoOJIeMbl HCTOPH3MA OBUTHH pacCMaTPHBAETCsl CEMaH-
THKa TONOHUMAa «HYepHUTOB» B PYCCKOM 3II0CE. AHAIU3UPYIOTCSI CEMaHTUYe-
ckue nois «UepHuroB — cBoil ropon» (B ObuinHax o Craspe 'onuHoBHYE,
Kozapune, [droke CrenaHoBuue, danune Jlouanune, Jloopsie Hukurnue),
«UepHHTOB 1 TEeMa Joporm» (nopora, cs3biBaromas Kues u UepHUros; BIOOD
OoraTeIpsIMM MYTH Ha POCCTaHM), a TaKXe peAkue ciydan «UepHHUTroB —
qy>xoii ropomy (0sutHHBI 00 MBane l'ogunaoBHYe, O 11ape CosomoHe 1 Bacumiu
OxkynoBuue). Mccnenyercs taxke pois YepHUroBa B GOPMYIBHOM S3bIKE PyC-
CKOTO 3I0ca.

Kniouesvie cnosa: ObUINHBL, TOMOHUMBI, UepHUTOB, IpodIeMa UCTOPU3Ma
pycckoro smoca.

Bacuwimk Baagumup Biaguvuposuya

O KoHUENTe KPeCTOHOLIEHHS U CEMAHTHKE CJIOBA GTUVPOPOPOC

B ciy:x0e umneparopy Koncrantuny Bennkomy

B nanHoO# craThe OMUCHIBAETCS KOHLENT KPECTOHOUIEHMSI, KOTOPBIM BOC-
XOOUT K PaHHEXPUCTUAHCKHM BPEMEHAM U CBS3aH C JEKCEMOH oTaupopOpog
(kpecToHOCHEBIH). B cTaThe mpoBOmMTCS ee ceMaHTHYEeCKOe ONHCAaHUe, pac-
CMaTpHUBaeTCs €€ IPOUCXOKICHUE, TEHE3HC CEMaHTUKH OT KOHKPETHOTO
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K a0CTpaKTHOMY, CIIEKTPbI 3HAYCHUI U NPUYHHBI UX TOSABICHUA, OnOneiickuii
koHTeKcT. Ocoboe BHHMaHHE ynensercss (YHKIMOHUPOBAHUIO JICKCEMBI
GTOVPOPOPOG B HEU3TAHHOM KaHOHE, MOCBseHHOM KoHcTaHTHHY Benukomy.
Jloka3pIBaeTCsT MHOTO3HAYHOCTh JAHHOTO TEPMHUHA B THUMHOTpaduieckoMm
KOHTEKCTe npuMeHuTenbHO K KoHcTanTmHy BemnkoMy, KOTOpBIH sBiIseTCS
«obperarenem» Kpecra, nogpaxareneM Mowucesi, IpOPOKOM H BOXKIEM, 1To0e-
skpatouM Oraronapst Kpecry, a Takke nocienoBaresieM arocTojIoB, B3sSBIINX
KpecT U nocienoBaBuux 3a Xpucrom. Kpome storo Koncrantun — HpascT-
BEHHBIN KPECTOHOCUTENb, PACHHMHAIONMNA ce0s M CTxaBIIMU noOponerenu
XpuctoBpl. Crarhsl IMyOMHKYeTCSl B paMKax MCCIEIOBAaTEIbCKOTO IMPOEKTa
«O0pa3 CBITOTO pPaBHOANIOCTOJILHOTO KHs3s Bnamumupa B JpeBHEPYCCKOM
rumHorpadumny, nopaepxxanHoro PIH® (mpoekr 12-01-00362).

Kniouesvie crnoea: rumMHorpadusi, KaHOH, CEMaHTHKA, KOHIIENT, MEHTAIb-
HOCTb.

puiima UBan ®denopoBuy

«Cnassinckasi uges» ®. M. JlocToeBCKOro u cl1aBsiHO(PHIbCKAS

aupuka 1830-1850 rr.

Pabota mocesineHa paHHEMY BIHSHHIO CIaBTHOMHIbCKOHM JIUPUKH Ha Gop-
MHPOBAHUE «CIAaBIHCKUX» B3MIA0B @. JIOCTOEBCKOTO, MO3JHEE SAPKO HPO-
SIBUBILIUXCA B €T0 «/IHeBHUKe mucaTensy. B cpaBHEHUY ¢ IUPUKOH U Iy OIuIu-
ctukoit JloctoeBckoro anamusupyiorcs ctuxu . TiorueBa, A. XomsikoBa,
A. MaiikoBa, 1. Akcaxkosa, C. IlleBripeBa, psina APyrux pycCKUX MOATOB C II0-
Ka30M TOro, KaK MOCPEICTBOM 3TOW JIMPUKU J[OCTOEBCKMIT MOT IONy4YHUTbH
MPENCTaBICHHE O CIAaBTHOPHIBCKOM KapTHHE MHUpa. Bompeku mpuHITOMY
MHEHHIO, YTBEPXKIACTCSI, YTO BO3ACHCTBUE CIaBIHODIILCKON MBICITH Ha MUCa-
Tells Havyanoch He B 1860-e rozpl, a o kpaiiHeil Mepe Ha AeCATUIETHE PAHBIIE.
CrnaBsHOGUIbCKUE UAEH U MO3THYECKHE 00pa3bl 1850-X rofoB BNUSIIN Ha JH-
PUKy ¥ IMyOnuuucTHKY JIOCTOEBCKOro BIUIOTH [0 MO3IHEHIIero GopMupoBa-
HUSL GUITOCOPCKOTO YUCHHUS MHCATENsT O HOBOM, PYCCKO-CIIABIHCKOW MHPOBOM
uznee. Yepes mojaeMuKy ¢ JpyrdMH HCCIEJOBATEISIMUA aBTOP JOKA3bIBAET, YTO
B 1850-¢ romel JlocToeBCckHid, MOJOOHO CitaBsHO(MIAM, BBIpakaa He O(HIIHU-
ajnbHbIe B3NIAABI Poccuiickoll UMIiepuy, HO 1€l HAMHOTO Jajiblle, BHICTYIAs
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3a IOJIHOE OCBOOOJKAEHHUE CIIaBSH OT TYPELKOro I'HeTa U 3a paspymenue Ty-
penkoii umnepun. ViccrenoBanue 1eMOHCTPUPYET TOUTH ITOJTHOE COBIAICHUE
HEKOTOPBIX CTHXOB J[0CTOEBCKOTO ¢ «BOCHHOWY JIMPUKOW CIIABIHOPHIBCKOTO
KypHaia «MOCKBUTSAHUHY». [IpH CTONb OYEBHIHON MICHHOW OIU30CTH, MPO-
ciexxnBaemMoit Bo Bpemst Kprimckoii BoriHbl 1853—1856 T, oOTHOMmIEHHE TIHICa-
TeJIsl K CNaBsHO(MUIAM MO3HEe MHOTO pa3 MEHSJIOCh, MPEXIe YeM YCTaHOBH-
JIOCh OKOHYATEJILHOE €IMHCTBO BO B3IIISAAAX.

Kniouesvie cnosa: ®. M. JloctoeBckuid, JIHEBHUK mucaress, mo33us Jlo-
CTOEBCKOTO, CJIaBIHO(UIIBI, CIIaBsHE, CIIaBstHCKas uzaes, MockBuTsHUH, KpbiMm-
CKas BOITHA, PyCCKO-TYPELKHIE BOIHBI.

BernoBckas BanenTnna EBrenbeBHa

«Eciu I'ocriogb He cO3MKIET A0MA...»

(MotuB kamus B «bpareax Kapama3oBbIix»)

Cratps MOCBAIIEHA aHAINU3Y OHOTO U3 MOTUBOB poMaHa «bparesa Kapama-
30BBI», CBA3AHHBIX CO CTPOMTEIBLCTBOM Xpama. Peub maer o MOTHBE KaMHS,
KOTOPBIN OCMBICIISIETCS KaK B KOHTEKCTE POMaHa, TaK M B KOHTEKCTE (HOIBKIOp-
HBIX M JIUTEPATYPHBIX ero ucTouHuKoB. Ocoboe mecto yaeneno Uimome ChHe-
THPEBY, COOTHECEHHOMY € POpoKoM Uitbeit — 6opI1ioM ¢ A3bI14eCKUM 3710BEpU-
€M, KOTOpO€ YBOAMT JIIOACH OT MCTHMHHOW LEPKBH K S3bIYECKOMY KallWIly.
XPUCTHAHCKUI MM S3BIYECKHI XpaM — BOT BBIOOD, MEpE KOTOPBIM CTOST
MaJBIMKH, Opy3bs Wmromu, B anmiore «bparseB Kapamas3oBbix».

Knroueswie crosa: bparest KapamazoBsl, MOTHBBI KaMHS, IIEPKBH, BaBuinon-
CKOM OaIIHu, OTHEHHOTO 3Mes, INbHU-TIPOpOKa, S36YECKOT0 KalHIIa.

Pynenxo FOpuii KoncTaHTHHOBHY

OO0 onHo¥i TeHNHCKOI HuTaTe «U3 YepHBIEBCKOr0»

B crarbe «O HanmoHa bpHOI ropocty BenukopoccoBy (1914) B. U. Jlenun
MPUBOIHT (SIKOOBI «ITHPOKO W3BECTHOE») BhickasbiBaHue H. I'. UepHsblIieBCcKo-
TO O PYCCKOM Hapoje Kak O «Hauuu paboB». [Ipu 3TOM muTara MpUBOTUTCS
HETOYHO, B PEAYLIMPOBAHHOM U UCKAXEHHOM BUAE (OUEBHJHO, [0 MaMITH),
a IVIaBHOE, €€ HCTOUHUKOM SIBJISIETCS HE KaKas-HUOY/Ib OITyOJIMKOBaHHAsI B CBOE

278



Annomayuu

BpeMsl cTaTbsl YepHBILIEBCKOTO-ITyOIMIUCTa, a HParMEHT MBICIEHHOI'O MOHO-
jora repost nospHero pomana Yepusimesckoro «IIpoior mpoiora» (1867—
1870), co3nanHOTO MHICaTENeM BO BpeMsl KaTOPKHOTO 3aKitoueHus: B Cubupu,
onyOnmkoBaHHOTO aHOHUMHO B JloHoHe (1877), a B Poccuu BriepBbie yBHIEB-
mero cBeT Toabko B 1905. ABTop ycranaBimBaet, 4To JIeHHWH, BEposTHEE BCe-
ro, BooOIe poMaHa UepHBINIEBCKOTO HE YHUTAaN, a TIO3HAKOMHJICS B Hadaje
1890-x ¢ HMTaTHBIMU BBIIMCKAMU U3 HErO, KACABIIUMUCS HCKIIOUUTEIBHO
BBICKa3bIBAHUM Irepos pOMaHa O XapakTepe roroBuBlleiics B koHie 1850-x
KPECThSIHCKOH pedopMbl, 10 HeneranbHoi ctathe I. B. Ilnexanosa (1890), xo-
TOpbIE MOJHOCTBIO NEpenucal B BuAe KoHcmekTa. PdanbcuduunupoBaHHbIH
YepublieBckuii oHamooumics JIeHuHy B cratbe 1914 kak «10Ka3aTeIbCTBOY
SKOOBI «HAIIMOHAJIBHBIX)» KOPHEH pycckoro OonbieBn3ma. [10CKoIbKy anesis-
s K «YepHBIIEeBCKOMY» HOCHT Y JIeHWHa OTKpOBEHHO pycodoOCckuii Xapak-
TEp, TO aBTOPY HACTOALIECH CTAaTbU YNAIOCh TAaKXkKe OOHAPYXKUTh €IIE ONUH
HCTOYHMK OOJIbILIEBUCTCKON pycododun — crarbu Opunpuxa JHrensca (1874
u 1890). 3a paMkamMu CTaTby OCTAJICS IIEPBOUCTOYHUK CaMOi (POPMYIIBI «HAIIUSA
paboB» MPUMEHUTENHHO K HapoaaM Poccun — mapku3 Acronbd e Kroctun.

Kmioueswie cnosa: Jlennn (B. W. Jlenun), O HallMOHATIBHOI TOPIOCTH BEJH-
KopoccoB, Hamwms pabos, Uepnbimenckuid (H. I. YepHsbleBckuii), pomMan
Iponor (ITpomor mponora), kpecTbsHckas pedopma 1861 roma, [lnexanos
(I". B. InexanoB), Jurensc o Poccun.

Cearyxa Oabra I[1aBiioBHa

Pycckmii cTUIb B apXUTEKTYpe FOPoOI0B

BOCTOYHOH OKpauHbl Poccuiickoii umnepuu

B crarbe uccienyercss apxUTEKTypa MpaBOCIaBHBIX IIEPKBEil M 00IeCT-
BEHHBIX 3/1aHUI1 B PyCCKOM CTHUJIE, KOTOpBIE OBbLIHM MOCTPOEHBI Ha tore JlanbHe-
ro Bocroka Poccun B xonne XIX u Hauane XX Beka. ABTOp aHAJIU3UPYET 0CO-
OEHHOCTH PA3BUTHS PYCCKOTO CTHJSL B 3TOM perHoHe. OH Takxke MpUILeN
K BBIBOZY, UTO pacHpocTpaHeHne pycckoro cTuis Ha [lansHeMm Boctoke Ob110
CBSI3aHO C UEOJIOTHEN TeONOIUTHYECKUX HanpaBieHnid Pycckoit ummnepuu.

Kniouesvie cnosa: apxutekrypa, pycckuii cruib, Jlansauii Boctok Poccun,
Brnagusoctok.
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CoxkoJ10B I'eopruii AnexceeBnu

IMapanokc kak NPUHIUN XyI0:KecTBeHHOro Meroaa Jleonnaa AnapeeBa

B crarwe yrBepxknaercs, uro Jleonnn Auapees (1871-1919) ucnonp3osan
B Ka4€CTBE OCHOBBI U IMPUHIIMIIA CBOETO XY/I0XKECTBEHHOTO METO/A MapajioKC.
DTO yTBEP)KACHUE JTOKA3bIBACTCS MYTEM TEKCTOBOTO M CMBICIOBOTO aHAIHM3a
Pa3HOBPEMEHHBIX U PAa3JIMYHBIX CTHIMCTHYECKH MPOM3BEICHUN MHCATENs:
«Kunu-66umn» (1901), «bezanax (1902), «Kpacusiii cmex» (1904), «'ydepHa-
top» (1905), «Xpuctuane» (1905), «Uyna Uckapuor» (1907), «13 pacckasa,
KOTOpBIi HUKOTA He Oyaet okoHueH» (1907). OCHOBHBIE TEMbI, KOTOPBIC MTHCA-
TeJNb UCCIIEAYET B JAHHBIX IPOU3BECHUAX, — T€Ma «OKU3HH — CMEPTH», TeMa
TOHKOCTH LIMBMJIM3AIIHOHHOTO IIOKPOBA COBPEMEHHOTO YEJIOBEKA, ObiMmb XpHU-
CTHAHWUHOM WIIU C/IblMb UM, TIEPEOCMBICIIEHHE U TIEPEBOPauNBaHNE €BaHIElIb-
CKHUX CIOXKETOB — H3HAYAJIbHO COfiepKaT B cebe mapanokc. Jleonun Anapees
C MOMOIIBI0 HEOOJBIINX, «TEKCTOBBIX)» MapaJOKCOB BHICTPAHBAET OCHOBHbIC,
CMBICJIOBBIE 11aPaJOKCHI.

Knouesvie cnosa: Jleonun AHpapeeB, mapaloKc, XyIOKECTBEHHBIA METOI,
Kunu-6611m, besnna, Kpacuerii cmex, Myna Mckapuort, ['yoepharop, XpuctraHe.

ImanéBa Annna OJieroBHa

Tema nyxoBubIX uckanuii B noectu U. C. llImeneBa «boromoane»

Llenpro cTaTbu sBISIETCS M3y4eHHE MPOOJIEMBI KaHPOBOTO CBOEOOpasus,
KOMITO3HMLIVH ITPOM3BEACHHS U €r0 TeMaTHIecKoro conepkanus. Ocoboe BHU-
MaHHE B UCCIICJIOBAHUY YNIENAETCS TEMAaTHYeCKUM BOIIPOCAM U XyJI0KECTBEH-
HOMY CBO€0OpPa3HIO ITOBECTH. YCTaHABIUBAETCS, YTO 3HAYUTEIILHOE BIIUSHHE
Ha noBecTh «boroMomnbe» okaszal *aHp APEBHEPYCCKHX XoxeHui. KitoueBoii
B [TIOBECTH CTAHOBUTCS TEMa JYXOBHOTO BO3pAaCTaHMs YEJIOBEKa, KOTopasi pac-
KPBIBAETCsI Yepe3 MOHSATHE OOTOMOIBS: PU3NIECKUH ITyTh K CBATHIHE IIEPETEKAET
B JyXOBHBIH ITyTh BO3PAacTaHMs, T€POU BO3BPAIIAIOTCA B TOUKY, OTKYy/a HAUMHA-
JIOCh WX IyTeUIeCTBUE, NPYTUMH. B crarhe Takxke paccMarpuBarotces guiiocod-
CKH€ B3IVIAIBI aBTOPA, €T MOHUMaHKeE ITyTeil yXoBHOTO Bo3pokaeHus Poccun,
KOTOpas BCTyNnuja B TpyaHblid XX Bek.

Kniouesvie crosa: 1llmenes (MBan Cepreesuu llmenes, 1. C. IlImenes),
XOKEHHE, IIOBECTH, 0OTOMOJILE.
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lay6 Urops FOpbeBuu

H. H. Bep6eposa 06 U. A. Bynune:

«Kypcus Moii» kak HCTOPpHYECKHI HCTOYHUK

Agrobuorpadus «Kypcu Moii», I1aBHOE NMPOU3BEAECHUE SMUTPAHTCKOM
nucarensHuisl H. H. bep6epoBoii, monssyercs B Poccun mmpokoit momysmsip-
HOCTBIO. DTO OOBSICHAETCS HE TONBKO HECOMHEHHBIMH JIUTEPATYPHBIMHU A0CTO-
HWHCTBaMH KHUTH, HO U T€M, YTO B Hel BUIAT LIEHHEUIINH UCTOYHHUK IO MCTO-
pUHM KYIBTYypBl pycckoil smurpauuu. (MHorma wuccienoBaTrend OTMEYalOT
HETOYHOCTH W HETaTHBHYIO TOHAIBHOCTh MEMYapHCTKU B OTHOLIICHUH HEKOTO-
PBIX JIAI, HO OTHIOAb HE CTABAT I10]] COMHEHHE JOCTOBEPHOCTH IPUBOAUMBIX
eto ¢axtoB.) OmHaKO Mpu OrKaiIIeM pacCMOTPEHUH OKa3bIBAETCS, YTO MHO-
rue e€ ceenenus o U. A. Bynnne (0JHOM U3 IIaBHBIX TepOeB €€ KHUTH, KOTO-
pPOro OHa XOPOILO 3HaNa) MO0 MCKaXEHBI, TMOO0 BhIMBILLICHBI. B 1300paxe-
HiK bepOepoBoit BynnH npencraér He TONBEKO BEChMa HUYTOXKHBIM Y€IIOBEKOM,
HO U TIOCPEICTBEHHBIM MHUCATENEM-3IUTOHOM. Ecnu npubernyTs K coBeTCKOM
MPOMAraHJUCTCKON CTHJIMCTUKE (B JTAHHOM CIIy4dae OHa BIIOJIHE YMECTHa, I0-
CKOJIBKY OTHIOZIb HE UykJia camoii bepOepoBoii), To TeHACHINIO €€ ONMCaHUi
«pacnaza» byHnHa M BCcero Mupa pycckoil SMHUTpalyy, K KOTOpOMY OHa IpH-
HaJyIexasa JIo epeeszia B AMEpUKY, MOXHO ONIPEAENUTh KaKk CTPEMIICHUE OT-
MEKEBAThCSl OT 3TOTO MHUPA, YTOOBI BEICITYKHTBCS Nepe]] CBOUMH aMepHKaH-
CKHUMH XO035€BaMHU.

Kmioueswie cnosa: H. H. bepoeposa, Kypcus Moit, MeMyapbl, HCTOpUYECKUI
WCTOYHUK, JIUTEpaTypa, KyJIbTypa U UCTOPHS pyccKoi smurpanuu, M. A. Bynun.

Mymra ApTémM AHATOJIbLEBUY

Penpesentanus o6pasza JI. H. l'ymuiieBa B HHTepBbIO

JlaHHas cTaThs IOCBSIIIEHA PACCMOTPEHHIO OCOOCHHOCTEN caMoIpe3eHTa-
1y 1 popmupoBanus oopasa JIbsa Hukonaesuua ['ymunesa, B MHTEPBbIO, KO-
TOpBIC OH JIaBaJl B TIOCJEHHUE IOkl )KU3HU (KoHel 1980-x — Hauano 1990-x
IT.). ABTOp aHAJIU3UPYET OCHOBHBIC TEMBI U BOIIPOCHI, KOTOPBIMH HHTEPECYIOT-
sl )KypHAJIUCTBI M OTBETHl HAa HUX JIpBa HukonaeBnya, mpu moMoIM KOTOPBIX
BO MHOTOM (hOpMHUpOBAJICSl 00pa3 yueHOro.

Kanrouegwvie cnoga: JI. H. I'ymunes, nHTepBBIO, CAMOpETPE3eHTALIUS, €Bpa-
3UHCTBO, IEPECTPOMKA.
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In6aes Muxaus AjiekceeBUY

Cyan6a 0uémorexn Kupuiio-Besozepckoro MoHacToIpsi B XV Beke

Crarbs nocsuieHa ucropun oubnuorexn Kupmuio-benozepckoro MoHa-
CTBIps. ABTOP MPOCIIEKHUBACT UCTOPUIO (POPMHUPOBAHKS KHIDKHOTO (hOHIIA MO-
HacTbIps. CTaThs OCHOBaHA Ha KOMIIJIEKCHOM KOJMKOJIOTHYECKOM HCCIIe0Ba-
Hun pykornuceit XV Beka n3 Kupumio-benozepckoro MoHacTBIpsL.

Knrouesvie cnosa: XV Bek, Kupuno-benozepckuii MOHACTBIph, ApeBHE-
pyccKasi KHUKHOCTb, ONOIHOTEKA.

Hpmkun Jennc OneroBua

IIpo6aema pa3padoTKu eTMHOI METOT0I0THYECKOI CHCTEMBI

HAeHTH(GUKAINY MUIIYILIEro B U3YyYeHUH IPeBHEPYCCKUX

PYKONUCHO-KHMKHBIX MAMATHUKOB (Ha MaTepuaJie Co¢uiickoro,

Kupunno-benosepckoro u CosioBenkoro coopannii OP PHB)

ITyOnukaius npeacTasiseT coboil TekeT noknana « nenTuduxanys mumry-
LIETO B MCCIIEJOBAHUU JIPEBHEPYCCKOTO KHIDKHOTO MUCHhMA: rpodiema paspa-
OOTKH €IMHOW METOI0OIOTHYECKOI CHCTEMBbD», MpounTanHoro Ha VII MexyHa-
ponHo¥ koHpepeHnuH «KomIiekcHbIi moaxoa B u3ydenuu JlpeBHeit Pycu.
1150-neTne cmaBSHCKOW NTHCBMEHHOCTWY», mpoxoamsmied 17-20.09.2013 r
B MHCcTHTYTE poccuiickoii uctopun PAH. B paGoTe paccMarprBaroTcst BONPOCHI
METOAOJIOTHYECKOTO 00eCHeYeHUs] MACHTU(UKALIMOHHOTO aHaJHM3a PYCCKOTOo
MUCbMa JIOKYPCHBHOTIO TNEpHOJa: B KpaTKoil (jopme mpencTaBieHbl OCHOBHbIC
TMIOJIO’KEHHUS ITPOEKTa POPMHUPOBAHUS €JMHONW CUCTEMBI MCCIIEIOBAHHS TTUChMA
C TIEJTBI0 UICHTH(DUKAUH MUITYIIeTo. VILTFoCTpaTHBHBIHN PST CTaTbU CONEPIKHUT
B ce0Oe MpUMephl IPHMEHEHHS B HCTOPHKO-TTOYEPKOBEIUECKHUX UCCIIEIOBAHUIX
nakera nporpamm «Maruce» (paspaborunku [pmkun J[. O. u Ucaer b. J1.).
Marepuanom st METOJOIOTHYECKOM pa3pab0TKU MOCITYKUIH IPEBHEPYCCKHE
nojiyycraBHblie pykonucH (u3 pongos Otaena pykonuceid Poccuiickoit Hanmo-
HaJBHOUM OUOIHOTEKH).

Knrouesvie cnosa: pycckoe NUCbMO, IOYEPK, HCTOPUKO-TOKYMEHTHAs! HKC-
nepTu3a, NouepKoBeJeHUE, naneorpadus, UCTOPUS U Teopus WpUdTa, UICH-
TU(GHUKALMS THIIYIIETO MO MHCHMY.
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Annomayuu

Ponocckuii Anapeii BaagumupoBuu

Iopryransckas 1uTeparypa

B TPyAax pycckux uccienopareseii XIX — nauyana XX B.

B craTbe paccMOTpeHBI TPY/bl PyCCKUX HCCIIE0BaTeNel 0 MOPTyTralbCKoM
aureparype, onyonukoBanuble B XIX — Hauane XX B. B IEpUOANYECKOH Ie-
yaTu. B cTaTbe OTMEUYEHBI KaKk JOCTOMHCTBA, TaK U HEAOCTAaTKU aHAIU3HUPYye-
MBIX paboT. IToquepkHyTO, 4TO, HECMOTPSI Ha IPOTPECcC HayKH, 3TH IPOU3BEe-
HMS COZIEPIKAT HECTAHAAPTHBIE MHEHHS U IIOTOMY MOT'YT OKa3aThCsl IIOJIE3HBIMU
U JUI COBPEMEHHOTO UCCIIE0BATEN.

Kniouesvie cnoga: nopryranbckas JIUTEpaTypa, 10PEBOIIOLUOHHBIN, PEBO-
JIOLUs, JOCTOMHCTBA, HENOCTAaTKU, JUICTAHTU3M, HECTaHIAPTHBIE MHEHUS,
saudade.

IIpoxopos I'einan MuxaiiyioBu4

Cynb0a KHUT, OTOUTBIX Y HeMIIEB

Crarpsl TOCBSIIEHA KHUTaM, OTOMTHIM y HEMIIEB U 3aT€M COXOKEHHBIM IO
npukasy padorauka LIK KIT BCCP.

Knrouesvle cnosa: Benukas OTeuecTBeHHAs BOitHA, OMOIMOTEKA, KHHUTH.



SUMMARIES

Ivanova Tatiana Grigorievna

Toponym Chernigov in bylinas of the Arkhangelsk region

(to a question of methodical opportunities of Indexes of ethnic

and geographical names in the Collection of the Russian folklore)

In article within a problem of historicism of bylinas semantics of a toponym
«Chernigov» in the Russian epos is considered. The semantic fields «Chernig-
ov — our city» (in bylinas about Stavr Godinovich, Kozarin, Duke Stepano-
vich, Danila Lovchanin, Dobrynya Nikitich), «Chernigov and a road subject»
(the road connecting Kiev and Chernigov are analyzed; bogatyr’s choice of

a way on rosstan’ / intersection), and also exceptional cases «Chernigov —
stranger’s city» (bylinas about Ivan Godinovich, about the tsar Solomon and
Vasily Okulovich). The role of Chernigov in formular language of the Russian
epos is investigated also.

Keywords: Bylinas, toponyms, Chernigov, problem of historicism of the
Russian epos.

Vasilik Vladimir Vladimirovich

About Semantics of word ctavpo@opog

in the unpublished canon to Constantine the Great

This article deals with cultural concept of cross bearing and semantic descrip-
tion of the word otavpopopog. Its origin, genesis of its semantics from the con-
crete to the abstract, its various meanings and Bible context are regarded. Special
attention is paid to its functioning in an unpublished canon, saved both in Sinait-
ic manuscripts (MI" 5 and Sinaitic Greek 637) and in Paris manuscript 1566.
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Polysemy of this word is proved in the hymnographic context, for St. John
of Damascus, the author of this canon, depicts St. Constantine both as the only
finder of the True Cross and an imitator of Moses, a prophet and a chief, who
wins due to the cross. Constantine also bears features of a follower of holy
Apostles, who took their cross and followed Christ. Besides St. Constantine is
a moral cross-bearer, who crucifies himself and gains virtues of Christ. So the
term. Article is published with the help of Russian Scholar Fund (Grant «Image
of St. Prince Vladimir in Old Russian Hymnography 12-01-00362).

Keywords: hymnography, canon, polysemy, semantics, mentality.

Priima Ivan Fedorovich

«Slavonic Idea» of F. M. Dostoevsky

and Slavophilian Lyrics of 1830-1850s

The research is about an early impact of Slavophils’ poetry on F. Dostoev-
sky’s «Slavonicy» views, later to become visible in his « Writer’s diary». Poems-
written by F. Tyutchev, A. Homyakov, A. Maykov, 1. Aksakov, S. Shevyriov
and some other Russian authors have been analyzed in comparison with Dos-
toevsky’s poetry and journalism, to show how through that kind of lyrics could
Dostoevsky get an idea of Slavophils’ world picture. In spite of common opin-
ion, Slavophils’ influence on the writer appears to have started as early as in
1850-s, rather than in 1860-s. The sum of knowledge and poetic images re-
ceived sets Dostoevsky’s mind on Slavdom issues, so he finally formshis phil-
osophic concept about the new, Russian-Slavonic world idea. In a polemic with
other researchers it has been proved that in the middle of the XIX century
Dostoevsky, just like Slavophils, did not take the official line of the Tsar’s Rus-
sia, but was way ahead of it, urgingpolitical freedom for Slavonic nations still
under the yoke of the Turk, as well as dismantling of Turkish empire. The re-
search demonstrates nearly full similarity of some Dostoevsky’s «war» verses
to those from Slavophils’ «Moskvityanin» magazine. Yet, this ideological
proximity during the Crimean war (1853—-56) was followed by many changes
in the writer’s attitude towards Slavophils, before turning to complete unity of
views in the end.

Keywords: F. Dostoevsky, A writer’s diary, Dostoevsky’s poetry, Slavophil,
Slavs, Slavonic idea, Moskvityanin, Crimean war, Russian-Turkish wars.
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Vetlovskaya Valentina Yevgenyevna

«Except the Lord Build the House...»

(Motif of Stone in «The Brothers Karamazov»)

The article is devoted to the analysis of the only motive among the others
in the novel «Brothers Karamazov» which is connected with the building of
temple. There is a motive of the stone reflected as in the novel context as in the
context of folk and literary sources. The main role is given to the image of
Ilyusha Snegiryov who is like Prophet Elias — the warrior with pagan super-
stitions of the people who are eager not to the true church but to the pagan
temple. There is a choice that should be done by some boys, Ilyusha’s friends,
between Christian or pagan temples in the Epilogue of «Brothers Karamazov».

Keywords: Brothers Karamazov, motives of the stone, Church, the Tower of
Babel, fire serpent, Prophet Elias, pagan temple.

Rudenko Yuri Konstantinovich

On a Lenin’s quotation from «On Chernyshevsky»

In his article «On the National Pride of the Great Russians» (1914) Lenin
sitesa supposedly «well-known» Chernyshevsky’s opinion about the Russian
people as «a nation of slavesy. This quote is given in an inaccurate and reduced
form (perhaps from memory), and the most important that its source is not any
Chernyshevsky’sarticle published in that time, but a fragment of a mental mon-
ologue late hero of Chernyshevsky’snovel «Prologue» (1867-1870), created
by the writer during hisimprisonment in Siberia , published anonymously in
London (1877), and in Russia for the first time it saw the light only in 1905.
The author affirms that Lenin, probably, did not read Chernyshevsky’snovel at
all, and read it in the early 1890s in quotations relating only to statements of the
hero of the novel about the nature of the peasant reform prepared in the late
1850s, according to the illegal article by Plekhanov (1890), who rewrote
a synopsis. Lenin needed adulterated Chernyshevsky in an article written in
1914 as a «proof» of supposedly «national» roots of the Russian Bolshevism.
SinceLenin’s appeal to «Chernyshevsky» hasopenly Russophobian character,
the author of this article has also managed another source of the Bolshevik
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Russophobia — the articlesof Friedrich Engels (1874 and 1890). Beyond the
limits of the article there is the original source of the formula «nation of slaves»
in relation to the peoples of Russia — the Marquis de Custine.

Keywords: Lenin (V. I. Lenin), On the National Pride of the Great Russians,
nation of slaves, Chernyshevsky (N. G. Chernyshevsky), novel Prologue,
agrarian reform 1861, Plekhanov (G. V. Plekhanov), Engels about Russia.

Svyatukha Olga Pavlovna

Russian style in architecture of the cities

the eastern outskirts of the Russian Empire

The article investigates the architecture of Orthodox churches and public
buildings in the Russian style, which were built in the south of the Russian Far
East in the late 19th and early 20th centuries. The author analyzes the charac-
teristics of the development of the Russian style in the region. He also conclud-
ed that the spread of Russian style in the Far East has been associated with the
ideology of Russian geopolitical areas of the empire.

Keywords: architecture, Russian style, Russian Far East, Vladivostok.

Sokolov George Alexeevich

Paradox as a principle of Leonid Andreev’s art method

The article asserts Leonid Andreyev (1871-1919) using a paradox as
a principle of his art method. This thesis proved by textual analysis of his
stories and novels of different periods and different styles: for example,
«Szhili-bily» (1901), «Abyss» (1902), «Governor» (1905), «Christians»
(1905), «Judas Iscariot» (1907) etc. The main themes concerned by the writer
(«life — deathy, be the Christian or pass for him, turning over the evangelical
stories etc.), are paradoxical themselves. With the help of the small “textual”
paradoxes Leonid Andreyev makes the meaning paradoxes.

Keywords: Leonid Andreyev, paradox, art method, Szhili-bily, Abyss,
Governor, Christians, Judas Iscariot.
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Shmanyova Alina Olegovna

The theme of spiritual searching

in the story 1. S. Shmelev «The Pilgrimage»

The aim of the article is to study the problems of genre originality, composi-
tion of the work and its thematic content. Special attention in the research is paid
to thematic issues and artistic originality of the story. Is established, that a signi-
ficant influence on the novel «the Pilgrimage», has had a genre of ancient
hozjeniy. Key in the story becomes a theme of the spiritual growth of man revealed
in the notion of pilgrimage: the physical path to the Shrine flows to the spiritual
path of growth, heroes return to the point where their journey was started, other.
The article also explores the philosophical views of the author, his understanding of
the ways of spiritual revival of Russia, which entered into hard XX century.

Keywords: Shmelev (Ivan Sergeevich Shmelev, 1. S. Shmelev), hozjeniye,
novel, pilgrimage.

Schaub Igor Yurievich

Nina Berberova on Ivan Bunin:

«The Italics Are Mine» as a Historical Source

«The Italics Are Mine», an autobiography (and her most important work)
of Russian émigré writer Nina Berberova, is quite popular in Russia. Together
with the unanimous agreement on high literary quality of the book, it is seen as
a very valuable source on the history of culture of Russian emigration. (Some
scholars may spot some mistakes or negative way of speaking about some per-
sons, but generally nobody doubts the veracity of the facts Berberova tells).
However, her account of Ivan Bunin (one of the main characters of her book,
they were of close acquaintance) proves to be either distorted or completely
made up. Berberova represents Bunin as a vain, trivial person and as a medio-
cre writer. Speaking in terms of Soviet propaganda style (Berberova has some
influence of this style in her writing), the tendency of depicting «the collapse»
of Bunin and the milieu of Russian emigration that Berberova belonged to be-
fore her relocation to the USA can be defined as a wish to dissociate herself
from this milieu in order to curry favours of her American patrons.

Keywords: The Italics Are Mine, Nina Berberova, historical sources,
literature, culture and history of Russian emigration, Ivan Bunin.
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Mushta Artyom Anatolievich

Representation of the image in an interview with Lev Gumilev

This article is devoted to the characteristics of self-presentation and the
formation of an image by Lev Gumilev, in the interview which he gave the last
years of his life (late 1980s — early 1990s.). The author analyzes the main
themes and areas of interest of journalists and their Lev Gumilev’s answers, by
which in many ways, formed a role of a scientist.

Keywords: Lev Gumilev, interviews, representation, Eurasianism, pere-
stroika.

Shibaev Mikhail Alexeevich

The fate of Kirillo-Belozersky monastery’s library in the XV-th century

Article is devoted to the history of library of Cirillo-Belozersky monastery.
The author explores the history of the formation of the book fund of the
monastery. The article is based on the complex codicological research of
manuscripts of XV-th century from Kirillo-Belozersky monastery.

Keywords: XV century, Cirillo-Belozersky monastery, old Russian
book-learning, library.

Tsypkin Denis Olegovich

The Development of Complex Methodology in the Identification

of Scribe in the Study of Old Russian Manuscripts (on the Materials

of Sofiyskoe, Kirillov-Belozerskoe and Solovetskoe Collections

in the National Library of Russia)

This publication presents the text of the paper «Identification of the Scribe
in the Study of Old Russian Book Writing: the Development of Complex
Methodology», read at the VII International conference «Complex Approach to
the Study of Old Rus. 1150" Anniversary of the Slavic Writing» on September
17-19, 2013 at the Institute of Russian History, Russian Academy of Science.
The paper investigates the problems of methodology in identification and anal-
ysis of Russian non-cursive writing. It sets the main points of the project aimed
at creating a single system of identification of scribes. The illustrations present
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examples of use in historical investigations of the software «Matisse», created
by D. O. Tsypkin and B. L. Isaev. The methodological developments presented
in this article were based on the study of Old Russian semi-uncial manuscripts
in the collections of the National Library of Russia.

Keywords: Russian writing, script, expertise of documents, handwriting ex-
pertise, paleography, history and theory of script, writing identification.

Rodossky Andrey Vladimirovich

Portuguese Literature in Works of the Russian Researchers

of the XIX and the Beginning of the XX Century

In the article are reviewed the works of the Russian researchers published
in the XIX and the beginning of the XX century. The article notes both advan-
tages and disadvantages of the analysed works. It is emphasized that, in spite of
advances in science, theses works contains original views and therefore may be
useful for modern researchers.

Keywords: Portuguese literature, pre-revolutionary, revolution, advantages,
disadvantages, dilettantism, original views, saudade.

Prohorov Gelian Mihajlovich

Fate of the books, returned from the German invaders

Article is devoted to books, returned from the German soldiers, and then
burned by order of the employee of CC KP BSSR.

Keywords: The Great Patriotic War, library, books.



